Dressed to a Tee「格好（かっこ）が第一・見栄え（＝みばえ）が大事」  対   
Winning Is Everything「勝つことが全て・勝たなければ意味がない」
* to a tee:  ad. 恰好地      
	Like America, Japan is a sporting nation.
	
	アメリカと同じく（アメリカのように）、日本はスポーツの盛んな国（＝スポーツ国）です。

	From elementary school clubs to company teams, Japanese people of all ages enjoy joining in or watching sports.
	
	小学校から会社のチームまで、あらゆる年齢の（＝年齢を問わず、）日本人はスポーツに参加したり、見るのが好きです。（楽しみます）

	However, there are a few noticeable differences in the way sports are enjoyed in Japan and America.            △ 日本とアメリカの間でのスポーツの楽しまれ方には、はっきりとした相違があります。
	
	○ しかしながら、日本とアメリカの間でのスポーツの楽しみ方には、はっきりとした相違があります。

	In Japan, especially in school clubs, the way the game is played is very important.
	
	日本では、特に学校のクラブでは、試合のやり方（試合をするやり方）がとても大事です。

	Training is very strict and members often have to give up their personal goals for the goals of the team or club.
	
	練習がとてもきついし、部員はチームやクラブの目標のために、個人の目標をあきらめなければならないことがよくあります。

	Sometimes it seems that the training is in fact more important than actually playing the game.
	
	時々、練習が事実上、実際に試合するよりもずっと重要であるようにみえます。

	As long as the members try their best during practice, it is not a big deal even if they lose the game.          As long as live, I will help you.                           只要我活着，我都会帮助你。
	
	部員が一生懸命練習しさえすれば（練習でベストを尽くすかぎり）、たとえ試合に負けても問題ではないのです。

	Another item peculiar to sports in Japan is the way players dress.
	
	日本のスポーツに特有なことは、選手の服装です（選手が着る方法です）。

	It seems as if everyone owns the proper clothing or uniform to play any kind of sport.                  it seems as if:   vt. 仿佛像是
	
	誰もが、どのスポーツのための正式な運動着（うんどうぎ）やユニフォームを持っているようにみえます。

	We never see girls playing tennis in anything but tennis skirts.                                            （どの女の子もテニススカートでテニスをしています。）
	
	テニススカート以外でテニスをする女性を見ることはありません。

	Joggers hardly ever jog in anything but jogging wear.    * hardly ever --- = not ever --- = never ---
	
	ジョギングする人はジョギングウェアー以外でジョギングすることはほとんどありません。

	In Japan appearances are important, so not wearing the proper clothing for an activity may be embarrassing to some people.                                         使人尴尬的,令人为难的
It is embarrassing that our streets are so dirty.
我们的街道这么脏真叫人难堪。
	
	日本では外見が大切なので、それで、その場にふさわしい（相応しい）服装をしないことは、ある人々にとっては恥ずかしいことなのかもしれません。

	Every skier on the slopes in Japan wears ski wear, whether or not it may be their first time skiing.                          He doesn't care a hoot whether he passes his examination or not.
他一点也不在乎考试是否及格。                           We'll go on with the work, whether we can find the necessary tools or not.
不管我们能否找到所需的工具,我们要把这件工作做下去。
	
	初めてのスキーであってもなくても、日本ではスロープでスキーをしている人はどの人もみな、スキーウェアーを着ています。

	In America, however, looks are not as important to many sporting people.
	
	しかしながら、アメリカでは外見はスポーツをする人々の多くには、それほど重要ではないようにみえます。

	To them, improving their ability in order to win seems to be the goal.
	
	彼らにとっては、勝つ為の能力を高めるのが、目標のようにみえます。

	People can be seen playing tennis in bowling shirts, as well as (they can be seen) skiing in jeans and a warm jacket.  

On Sundays his landlady provided dinner as well as breakfast.
星期天,他的女房东不但供给早餐,还供给晚餐。            Nursing is a vocation as well as a profession.
护理既是职业又是使命。
	
	彼らがボウリングの服でテニスをしたり、それにまた、ジーンズやウォームジャケット（ウィンド・ジャケット）でスキーをしている姿も目にします。（彼らがジーンズやウォームジャケット（＝ウィンド・ジャケット）でスキーをしているだけでなく、ボウリングの服でテニスをしたりするのも見られます。）

	This would surely stand out in Japan.                    His height makes him stand out in the crowd.
他的高大身材使他在人群中很显眼。
	
	そういうことをすれば、日本ではきっと目立ちます。

	In fact, many Americans would feel embarrassed wearing professional looking outfit if their ability wasn’t good enough.                                               He told a rather rude joke, and every one looked embarrassed.
他讲了一个相当粗俗的笑话,使每个人都非常尴尬。         Maggie felt embarrassed and turned crimson.
麦琪感到很窘,接着脸色变得通红。                      Arthur seemed embarrassed by the question.
亚瑟似乎被这个问题弄得有些窘迫。
	
	実際、アメリカ人の多くは、自分に十分な能力もないのに、プロのような服装をすれば、恥ずかしく感じるでしょう。

	In school sports, uniforms and gym clothing are commonly missing during training.
	
	学校のスポーツでは、ユニフォームや体操服はふつう、練習中に無くなります。

	The runners, basketball players, and soccer players all wear similar outfits during practice, and uniforms are provided by the schools only for games.
	
	ランナーやバスケットボール選手、サッカー選手などは、練習中は同じような服装ですし、ユニフォームは試合のためだけに学校から支給されます。

	
	
	

	Another aspect of American sports is the training.
	
	アメリカのスポーツのもう一つの面は練習です。

	Rarely do students practice every day.                      = Students practice rarely every day.
	
	毎日練習するということなんかは、本当に稀（まれ）です。＝まれにしか（たまにしか）、毎日練習することはありません。

	Individual achievement is looked upon highly by the coaches and players within the same team are often competing with each other for recognition.
	
	個人の成績がコーチに高く評価されるので、それで、選手は認めてもらう為に、チーム内で互いに競い合うことが多いのです。

	Putting appearances and group harmony asides, American athletes want to win at all costs.                      teamwork  联合作业;协力,配合
In football teamwork is even more important than individual skill.
在橄榄球比赛中,全队的配合比个人技术甚至更加重要。
	
	アメリカの選手は、外見（カッコ・格好）やチームワークはさておいて、全力で勝とうとするのです。（何が何でも勝ちたいのです）

	Winning is everything to many athletes.
	
	多くの選手にとっては、勝つことが全てなのです。

	As the ability of Japanese sports improves internationally, many athletes are rejecting traditional training styles.
	
	日本のスポーツ能力が国際的に向上するに随って、従来からのトレーニングスタイルを拒絶する選手が多くなっています。

	Overseas training camps and foreign players in Japan contribute to new ways of practicing and competing in sports.
	
	海外でのトレーニングや日本に来ている外国人選手はスポーツでの練習や競争する方法にとって、一助（いちじょ）となっている。（貢献している。）

	Foreign managers of professional soccer and baseball teams is(=are) just one example.
	
	プロサッカーやプロ野球の外国人監督はほんの一例です。

	No matter what country is involved, sports competitions like Olympic Games are good ways to exchange ideas and better understand yourself and others.
	
	どの国が参加しようと、オリンピックのようなスポーツ大会は、意見を交換し、自分自身や他人をよりよく理解するのにはよい方法です。

	And no matter what you try, always “go for the gold!”
	
	何をやるにしても、いつも「金（きん）を目指（めざ）しなさい」。

	

	1
	as if   仿佛像是                                 Bennie lay under the big tree with his whole body feeling as if it were on fire.
本尼躺在那棵大树下,全身仿佛像是在火上烤似的。It seems as if that had happened only yesterday.
那事仿佛是昨天刚发生似的。
	The car looks as if it was hit by a train.
その車はまるで列車にぶつかったようだ。(
ぶつかられたようだ）

	2
	go for ---                       She wants to go for a tramp in the country.
她想去乡间远足。                           Shall we go for a swim?
我们去游泳好吗?
	Why do you always go for brand names when shopping?                         買い物する時、なぜいつもブランド品を求めるの（～に向かうの）ですか？

	3
	in fact                                 He doesn't mind. In fact, he is even pleased. 他不介意，事实上，他甚至很高兴。              He pretended not to know her but in fact they were in league (together).                   他装著不认识她, 其实他们暗中勾结（在一起）.
	He looks strong, but in fact he is quite weak.                                   彼は強そうにみえるけれど、実際は非常に（＝まったく・かなり）弱いんです。

	4
	give up ---                                           I give up; tell me what the answer is.          我认输, 告诉我答案吧.                      You ought to give up smoking; I gave it up last year.      你应该戒烟, 我去年就戒掉了.
	He gave up trying to learn the piano and started to play the violin.                  彼はピアノを習うのをあきらめて、バイオリンを弾き始めた。

	5
	look upon  ---                      The letter was a feeler to see how he would look upon such a movement.                      这封信是一种试探，看看他如何看待这种运动。     I look upon that as very strange.              我认为那非常奇怪。
	They didn’t look upon the matter as being important.                               彼らはその事を重要だとみなさなかった。（看做さなかった）

	6
	as long as ---                          As long as live, I will help you.                只要我活着，我都会帮助你。
	She can go to the movie as long as she finishes her homework first.              彼女は先ず宿題をやり終えさえすれば、映画に行けます。

	7
	as well as ---                           On Sundays his landlady provided dinner as well as breakfast.
星期天,他的女房东不但供给早餐,还供给晚餐。            Nursing is a vocation as well as a profession.
护理既是职业又是使命。
	She had the steak dinner as well as the chicken.                                 彼女はチキンだけでなくステーキディナーも食べた。

	8
	peculiar to ---                       This style is peculiar to him.
这一风格是他独有的。                    Language is peculiar to mankind.
语言是人类特有的。
	There are many things peculiar to American society.                        アメリカの社会には、特有な事柄（ことがら）がたくさんあります。

	9
	put --- aside                         He put aside his work to spend more time with his son.
他把工作暂时搁下以便有更多时间陪儿子。
	We put our differences aside and became friends.                                  私たちは相違する点はさておいて、友達になりました。

	10
	contribute to ---                 Amity between the two nations will contribute to the prosperity of the region.
这两个国家之间的和睦友好有助于这一地区的繁荣。                                       How much did you contribute to the relief fund?
你为那笔救济金捐了多少?
	John contributed much to the company by his hard work.                            ジョンは一生懸命に働いて、会社に大きく貢献した。


	Exercise A
	
	
	

	(1)  exercise
	(2)  join
	(3)  practicing
	(4)  continue

	(5)  heard
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1.  gym
	a.   a place for performing sports activities

	2.  outfits
	j.   sets of clothing for a special purpose

	3.  athlete
	d.   a person who plays sports

	4.  rejection
	i.   turning away; refusing to accept

	5.  competing
	e.   in rivalry for something

	6.  noticeable
	b.   easily seen

	7.  appearance
	c.   outward look

	8.  achievement
	h.   something done;  accomplishment

	9.  recognition
	f.   to be noticed and recalled

	10.  commonly
	g.   usually; frequently

	
	

	Exercise C
	1. F   
	2. T
	3. F
	4. T
	5. T

	
	

	Exercise D
	1.  as long as
	2.  look upon

	
	3.  contribute to
	4.  as well as

	
	5.  In fact
	

	
	

	Exercise E
	1.  Organized school sport(s)

	
	2.  in sports competitions

	
	3.  its own way

	
	4.  harder than those

	
	5.  major sporting events

	
	

	Exercise F
	1.  Like an individualistic country, winning is all-important in America.  

	
	2.  Many athletes practice overseas because today is an era of internationalization.  (= Not a few athletes ----)

	
	3.  In Japan, people look upon school club activities as an extension of the curriculum.   (= consider school club activities as ---)                       In Japan, school club activities are looked upon as an extension of the curriculum.

	
	4.  Recently, some young people in Japan have gotten into soccer more than baseball.

	
	5.  In Japan, great importance is placed in the effort given to winning more than (the result of) winning in Japan.


Business Bribes「横行する賄賂・賄賂ビジネス」  対   
Street Thugs「路上の暴漢・暴漢通り」
	Crime is a problem in any country.
	
	犯罪はどの国にもある問題です。

	Drugs, theft, robbery, and murder are some of the crimes every country has to cope with.
*cope with 对付;处理                                    I'm in a puzzle as to how to cope with the new situation.         我不知道该如何应付这新局面。                           The stores had to cope with a plague of burglaries.
商店不得不设法对付盗贼之灾。
	
	麻薬や窃盗、強盗、殺人はあらゆる国が対処しなければならない犯罪です。

	However, the level and frequency of the crimes differ from country to country.
	
	しかしながら、犯罪のレベルや頻度は国によって異なります。

	Some countries are considered safe, while tourists rarely travel to others due to higher crime rates.
	
	安全だとみなされる国もありますが、一方、観光客は犯罪率が高いために、ほとんど行かない国もあります。（観光客は高い犯罪率のために、他の国にはほとんど旅行しません。）

	Japan is thought of as a rather safe country.
* is thought of as --- = is considered as  ---
	
	日本はどちらかと言えば（＝むしろ）、安全な国と思われています。

	Street crimes in which unsuspecting pedestrians are robbed or assaulted are almost unheard of in Japan.
	
	（襲われることなど思いもしない）歩行者が強盗されたり、襲われたりする路上犯罪は日本ではほとんど聞かれません。

	Women and children can be seen walking the streets at all hours of the day and night.      （女性や子どもが、昼でも夜でもいつでも、路上を歩いているのが見られます。）
	
	女性や子どもが、昼でも夜でもいつでも、通りを歩いているのを目にします。

	This is one aspect of Japanese life that most foreigners admire and appreciate.
	
	それは、たいていの外国人が賞賛し、有り難く思う日本の一面です。

	
	
	

	However crime does exist in Japan, usually in the form of corporate crime.      （しかしながら、犯罪は存在するのです、ふつうは、企業犯罪の形を取っています。）
	
	しかしながら、大抵の場合、企業犯罪の形で、犯罪は（やはり）存在するのです。

	Recent scandals have shed light on how deep the level of business corruption in Japan is.                     （最近のスキャンダルは日本のビジネス堕落のレベルがどんなに深いものであるかを浮き彫りにしています。）
	
	最近のスキャンダルは日本のビジネス腐敗のレベルの深刻さを浮き彫りにしています。

	Bribery and tax evasion are among the most common crimes seen on the even news.
	
	賄賂と脱税は夜のニュースで見られるもっともふつうの犯罪（のひとつ）です。

	In their search to get rich, businessmen and even politicians more often than not do a lot of illegal things.                                           They came here in search of new markets for their products.
他们来此为他们的产品寻找新市场。                       The police are off beam in their search for the criminal.
警察搜寻罪犯时方向错了。
	
	金持ちになるために、ビジネスマンや政治家はしばしば不法行為をします。

	Also petty crimes such as stealing bicycles and such are on the rise here.
	
	同様にまた、自転車泥棒などのような些細な犯罪も増加しています。

	Many young people seem frustrated and may commit crimes for the thrill and excitement.                        *frustrated  挫败的;失意的;泄气的                    Life is full of frustrations.    生活充满了挫折。
	
	多くの若者は欲求不満なので、それでスリルや興奮を求めて犯罪を起こすのかもしれません。

	From the nightly news, lots of Japanese people get the impression that America is terribly dangerous.
	
	毎晩のニュースなどで、日本人の多くは、アメリカはひどく危険だという印象を受けます。（以下のような内容）

	Violent street crimes takes place daily in most cities and drugs are a big problem.
	
	凶悪な路上犯罪が、たいていの都市で毎日のように発生して、麻薬も大きな問題で、特に若者たちの間では（ひどいのです）。

	Robbery, rape, car-jacking, and murder are some of the crimes that can be read about in the papers almost every day.
	
	強盗や強姦、カージャック、殺人などは毎日のように、新聞で読まれる犯罪（のひとつ）です。

	Crimes committed with guns are also common in America.
	
	銃によって犯される犯罪もまた、アメリカではふつうなのです。

	Poverty is more widespread and therefore quite a few crimes are committed out of desperation.
	
	貧困が蔓延しているので（＝日本よりもずっと貧困者が多いので）、そのために、かなり多くの犯罪は自暴自棄となって（絶望のあまり）犯されるのです。

	Prisons are filled with millions of prisoners, yet it seems that crime in America keeps on happening. 
	
	刑務所は何百万人もの囚人でいっぱいですが、それでもやはり、アメリカの犯罪は発生し続けているようにみえます

	
	
	

	In reality, yes, America does have a higher crime rate than Japan does.
	
	はい、現実では、アメリカはたしかに日本よりも高い犯罪率です。

	However, there are a great number of communities in America that are quite safe.            （かなり安全なアメリカの市町村の数は非常に多いのです。）
	
	しかしながら、アメリカの大多数の市町村はかなり安全なのです。

	Maybe even safer than Japan.
	
	ひょっとすれば、日本よりも安全かもしれません。

	Most crimes in America seem to be concentrated in the big cities, and small towns and communities enjoy a relatively safe environment.
	
	アメリカの大抵の犯罪は、大都市に集中しているようで、小さな市町村などは、比較的安全な環境に恵まれています（享受しています）。

	Americans have more freedoms, such as the right to own guns, and therefore, it is natural that more crimes are committed with them.     （アメリカ人はたくさん自由を持っていて、たとえば、銃を所有する権利などですが、それ故に、銃によって犯される犯罪が多いのは当然なのです。）
	
	アメリカ人にはたくさん自由があります、たとえば、銃を所有する権利などがあり、そのために、銃によって犯される犯罪が多いのは当然なのです。

	Japan is pretty much a gun-free society as it is against the law to carry one.                                 *a freedom-free country  自由の無い国                *a tax-free car  税の掛からない車・免税車
	
	銃を所持することは法律に反するので、日本は非常に銃の少ない（銃と関係のない）社会です。

	
	
	

	   Recently, cities in America are actively finding ways to reduce crimes.
	
	最近、アメリカの都市は積極的に犯罪を減らす方法を探しています。

	Education and stricter rules have brought down crime rates in even the worst places.
	
	教育と厳しい法律によって、最悪の地域でさえも犯罪率は少なくなりました。

	Unfortunately, violent crime seems to be rising in Japan.
	
	不幸にも、日本では凶悪な犯罪が増えてきています。

	Youths with knives, murder, and an increase in illegal guns are all topics in the news these days.            （ナイフを持った若者や殺人、不法の銃の増加などが、この頃のニュースの全てです。）
	
	この頃のニュース（の内容）は、ナイフを持った若者や殺人、不法の銃の増加などばかりです。

	Drugs use among youth may be increasing as many young people nowadays have more money to spend.
	
	今では多くの青年はたくさんのお金を持っているので、彼らの間での麻薬使用が増加しています。

	There is crime in every country.
	
	どの国にも犯罪はあります。

	Being careful and avoiding bad areas is common sense when visiting another country.
	
	用心して、悪い地域を避けることは外国を訪れる時の常識です。

	And of course, not committing crimes yourself is the most important thing to keep in mind.
	
	そして、勿論、自分自身、犯罪を犯さないことこそが、忘れてはならない（＝念頭におくべき）もっとも大切なことです。

	

	1
	A, B and such                            She has bought paper, pens, and other such stationery.
她买了纸、笔以及诸如此类的文具。
	Exercise like running, swimming, and such is good for the heart.                     ランニングや水泳などの運動は心臓によい。

	2
	keep on ---ing                       You will end up in debt if you keep on spending money like that.
你要是老这样花钱,总有一天要负债。          You'll soon go to pieces if you keep on working like that.
如果你继续那样工作的话,很快就会垮下来。
	The baby keeps on crying regardless of what the mother does.                   母親が何をやっても、赤ちゃんはやはり泣き続けている。（泣くのをやめない）

	3
	cope with ---                             I'm in a puzzle as to how to cope with the new situation.
我不知道该如何应付这新局面。               The stores had to cope with a plague of burglaries.
商店不得不设法对付盗贼之灾。
	Many teachers have to cope with noisy, inattentive students.                     多くの教師は、うるさい、怠慢な（注意散漫な）学生に対応せねばならない。

	4
	take place                          His burial will take place next Sunday.
他的葬礼下星期天举行。                     The press conjectured that a summit conference would take place.
报界猜测将会召开最高级会议。             When will the basketball game take place?
篮球赛何时举行?
	The examination took place on the day that John was sick in bed.                     ジョンが病気で寝ていた日に試験が行われた。

	5
	bring down ---     使倒下               The couple decided to bring down the curtain on their marriage after 5 years.
那对夫妇决定结束五年的婚姻关系。             The scandal may bring down the government.   这一丑闻可能导致政府垮台.                 Bring down the tyrant.    打倒暴君。
	The company brought down costs by cutting overtime work.                   会社は残業をカットすることによってコスト（経費）を削減した。

	6
	be filled with ---                     She was filled with nausea at the sight of cruelty to animals.
她看到虐待动物满腔厌恶。                   The shop windows are filled with foreign merchandise.
商店橱窗里摆满了外国商品。
	The store was filled with holiday shoppers last winter.                              その店は去年の冬、（クリスマス）「ホリデイ買い物客」でいっぱいだった。

	7
	be on the rise  在上涨,在增长               = be rising
	Unemployment is on the rise in Japan because of the bad economy.            不景気（悪い景気）のために、失業が日本で増加している。

	8
	quite a few ---  ---                    He does not speak English, but he knows quite a few English words.
他不会说英语,但他认识好多英文字。          Our school library boasts quite a few rare books.
我们学校图书馆以藏有好多珍本书而自豪。
	There were quite a few people lined up at the pachinko parlor.                     パチンコ店で、かなり多くの人が並んでいました。

	9
	Keep in mind                       Keep in mind that you'll have to practice economy.
记住要厉行节约。
	We should keep in mind how polluted the world is and (we must not) not waste energy.                                 世界がどれほど汚染されていて、エネルギーを消費すべきではないということを忘れてはならない。（念頭におかねばならない）

	10
	shed light on ---                       照亮(阐明,把...弄清楚,阐明)                 She has told them nothing that could shed light on her husband's whereabouts.                                她没向他们提供任何有关她丈夫下落的线索。                                 The sun sheds light and warmth.
太阳发射光和热。                           
	The new discovery shed light on the history of the universe.                          その新発見は宇宙の歴史を明らかにした。（映し出した・浮き彫りにした）


	Exercise A
	
	
	

	(1)  stole
	(2)  afford
	(3)  supposed
	(4)  happened

	(5)  lost
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1.  commit
	b.  to do something

	2.  murder
	f.  the act of killing someone

	3.  evasion
	e.  trying to avoid something

	4.  poverty
	d.  poor living standard

	5.  scandal
	i.  a shocking act or circumstance

	6.  robbery
	c.  to steal by force

	7.  corruption
	g.  dishonesty, usually for money

	8.  pedestrian
	h.  a person walking on the street

	9.  desperation
	j.  without hope; reckless; extreme

	10. unsuspecting
	a.  not aware of

	
	

	Exercise C
	1. F   
	2. T
	3. T
	4. F
	5. F

	
	

	Exercise D
	1.  cope with
	2.  on the rise

	
	3.  keep on
	4.  take place

	
	5.  brought down
	

	
	

	Exercise E
	1.  appreciate the fact

	
	2.  stolen from you

	
	3.  good common sense

	
	4.  violent crimes are

	
	5.  that committing crimes

	
	

	Exercise F
	1.  Crimes committed by hot rodders are on the rise.

	
	2.  When it comes to America, we associate a gun society with it.

	
	3.  We more often than not see bicycles that have been stolen. 

	
	4.  Politicians given bribe money sometimes crowd the gossip pages of newspapers.

	
	5.  It is surprising that the crime rate in Boston is higher than that in New York.


Renchan Fever「連荘- 連チャン・フィーバー」  対   Lucky Lottery「ラッキー宝くじ」*fever 狂热,高度兴奋
Everyone was in a fever of excitement.    所有的人都兴奋之极。
	In many countries, gambling is a form of stress relief for many people.
	
	多くの国で、ギャンブルは多くの人々にとってストレス解消の一つ（一つの形式）です。

	Winning or losing does not matter so much.
	
	勝ち負けはそれほど問題ではありません。

	The thrill of the game is what these people are after. *thrill 引起激动的事物
	
	ゲームのスリルがこの人たちの追い求めるものなのです。

	However, sometimes, gambling is an addiction that ruins careers and families.
	
	しかしながら、ギャンブルは時々、職業や家庭を破滅させる悪癖・あくへき（常用癖・中毒症）です。

	There are some similarities between America and Japan regarding gambling.
	
	ギャンブルに関して、アメリカと日本の間には、類似点がいくらかあります。

	But differences do exist.
	
	しかし、相違は存在します（違いはあります）。

	
	
	

	   Within a few days after arrival, most foreigners in Japan notice the great number of pachinko parlors spread out throughout the area.
	
	（日本に）到着後数日以内に、たいていの外国人はものすごく多くのパチンコ店が至るところにあるのに気がつきます。

	It seems that even the most rural communities have at least one or two pachinko parlors.
	
	もっとも辺鄙（へんぴ）な町ですら、少なくともパチンコ店が１、２軒はあるみたいです。

	Is gambling really one of the national pastimes here?
	
	この国では、ギャンブルは本当に、国民の娯楽の一つなのでしょうか？

	In a sense, yes, it surely seems so.
	
	ある意味では、本当です。確かにそのように見えます。

	A large percentage of the male population enjoys playing pachinko from time to time.
	
	かなり多くの男性（男性の大きな比重を占める部分）が時々パチンコを楽しみます。

	Recently a growing number of women players have come onto the scene.
	
	最近は、パチンコ店にやってくる（現れる）女性客の数も増えてきました。（最近は、増えてきた女性の客もその場所に来るようになりました）

	
	
	

	   Other forms of gambling are available in Japan. 
	
	日本では、他の種類のギャンブルもできます。（日本では、他のギャンブルの形式もあります。）

	Horse, bicycle, boat, and motorbike racing are the most common examples.
	
	競馬（けいば）や競輪（けいりん）、競艇（きょうてい）、オートバイレースなどはごくふつうのギャンブル（の例）です。

	Also, mahjong parlors can be found in almost every town and city.
	
	同様にまた、マージャン店（雀荘・じゃんそう）もほとんどどの都市や町でも見られます。

	The huge neon lights of pachinko parlors and abundant billboards for other gambling places are obvious on most roads.
	
	パチンコ店の途方（とほう）もなく大きなネオンライトや、溢れるほど多い（氾濫する）他のギャンブル（場所）の広告板（ビルボード）は、たいていの道路で目につきます。（目をひきます）

	Gambling is very much in the open here in Japan.
	
	ギャンブルは日本ではごくあたりまえ（のもの）です。

	And most people don’t think of these forms of gambling as too serious or negative.
	
	そして、たいていの人はこういうギャンブルをそれほど深刻にも、悪いもの（マイナスのもの）だとも考えていません。

	
	
	

	   In contrast, gambling in America is limited to areas where it is legal.
	
	それに反して、アメリカではギャンブルは法律で許される地域に限られています。

	Las Vegas and Atlantic City are the two most famous gambling towns in America.
	
	ラスベガスやアトランティックシティはアメリカでもっとも有名なギャンブル都市です。

	Of course, local gambling exists in America.
	
	勿論、アメリカでも地方のギャンブルは存在します。

	Horse and dog racing are popular recreations.
	
	競馬やドッグレースは人気があります。（人気のある娯楽・レクリエーションです。）

	And of course, there is the lottery.
	
	それに勿論、宝くじがあります。

	There is a lottery in Japan as well, but the lotteries in America are well publicized and have a large following of devoted players.
	
	宝くじは日本にも同じようにありますが、アメリカの宝くじはとても大衆的（宣伝されているの）で、しかも、非常に熱心な顧客が大量にいるのです。

	The main reason is the size of the prizes.
	
	その主な理由は賞金の額です。

	Millions and millions of dollars can be won with just a one-dollar ticket.
	
	何百万ドルものお金が、たった１ドルの宝くじ（くじ券）で、当たるのですから（手に入るのですから）。

	The scale of Japan’s lottery is much smaller and not that many people take part on a regular basis.
	
	日本の宝くじのスケール（規模）はずっと小さいし、そんなに多くの人は定期的には買いません。

	As a matter of fact, Americans can gamble their money on just about any major event taking place.          （どんな大きなイベントに対しても）
	
	実際（の話）、アメリカ人は催される（行われる）大きなイベントには何にでもお金を賭けられるのです。

	Professional, college, even high school sporting events can be bet on.
	
	プロや大学、さらには高校のスポーツ大会でさえ、賭けるのです（賭けられるのです。）

	Money can be wagered on political elections and other big news events as well.
	
	お金は政治的選挙やその他のニュースになる出来事にも同様に賭けられるのです。

	This is done legally in casinos and other licensed gambling places as well as illegally through “bookies” who place bets for people and may charge a commission.        *bookie = bookmaker   赌马业者;马票商人
	
	それは客のために賭けて手数料を取る「賭け元・かけもと」を通して違法に行われるだけでなく、カジノなど認可された賭博場でも合法的に、行われます。

	Though widespread, gambling is still thought of as wrong and immoral.
	
	広く行われているけれども、ギャンブルはやはりまだ、悪く、不道徳であると考えられています。

	Perhaps this is because of America’s Christian heritage.
	
	多分、それはアメリカのキリスト教の遺産（名残・なごり・影響）のためでしょう。

	Gambling is big business in both America and Japan, and the taxes from gambling help (to) support many needed programs in both countries.
	
	ギャンブルは日米両国において、大きなビジネスで、ギャンブルからの税金によって両国での必要な計画事業は支えられています。（税金が～を支えるのに役立っています）

	Though gambling is more apparent and widespread in Japan, most pachinko players and other gamblers here are pretty much casual, weekend bettors.
	
	ギャンブルは日本のほうがよく目につき、広く行われていますが、たいていのパチンコ客やその他のギャンブル客はかなり気楽に、週末に賭けるのです。

	The same is true for most Americans who play the lottery, though casino gamblers seem more serious in their desire for big wins.      （カジノ客は大勝への欲望がもっと深刻のようにみえますけれども、宝くじ（ロッタリー）を買うたいていのアメリカ人には（日本人と）事情は同じです。
	
	宝くじ（ロッタリー）を買うたいていのアメリカ人にとっては、（日本人と）事情は同じですが、カジノ客は大勝（おおがち）への欲望がもっと深刻のようにみえます。

	Perhaps the depth of gambling is about the same in both countries.
	
	多分、ギャンブルの深みは両国でも同じくらいでしょう。

	Either way, the best rule to adhere to is not to get in over your head, especially with gambling, so you won’t catch the “gambling fever!”
	
	どちらにしても、忘れては（離れては）ならないルールは、やりすぎない（＝のめりこまない）ことです、特にギャンブルには。　だから、「ギャンブル風邪」に罹（かか）らないように（注意）しましょう。

	

	1
	as well       也,又;同样地;还不如
I'm coming to London and my sister's coming as well.
我要来伦敦,我妹妹也会来。
	She had a doctor’s appointment at 3 o’clock and a date with her boyfriend as well.   彼女は医者に３時に予約して、その上、恋人ともデートの約束をしていた。

	2
	wager ~ on ---     vt.押(赌注);同...打赌
I'll wager you $100 on it.
我愿与你就此事打赌一百元。


	She wagered everything she had on her new boyfriend, but was ruined when he left her.    彼女は持っているすべてのものを恋人に賭けた（捧げた）が、しかし彼が去った時、破滅してしまった。

	3
	adhere to ---       遵守;坚持[(+to)]
They adhered to the contract.
他们遵守了合同。
	He was fired because he didn’t adhere to company policy.    彼は会社の理念（方針）を遵守しなかったので解雇された。

	4
	  spread out                            摊开;(使)在空间或时间延展;(使)散开
	Thousands of noodle shops are spread out across Japan.     何千ものうどん店が日本中に広がっている（散在している・遍在している）。

	5
	 a number of ---    一些
A number of people have left.
一些人已走了。
	There are a large number of universities located in the Kansai area.   関西地方には相当数の（非常に多くの）大学が位置している。

	6
	in the open
	His secret is now in the open because his wife told all the neighbors.  彼の妻が隣人たちに話したので、彼の秘密は今では皆が知っている（皆に知られている。・公然となった）

	7
	on a --- basis
Payments can be evened out on a monthly basis over the year.
全部款项可以在一年中按月平均交纳.

	He assisted at the kindergarten on a voluntary basis because he loved children.彼は子どもが好きなので、ボランティア（として（ボランティアの立場で）幼稚園を手伝った。

	8
	be limited to ---   被限制;限定[(+to)]
The club membership was once limited to aristocrats.
这个俱乐部成员的资格一度仅给予贵族。
	He was limited to eating at fast-food restaurants because of his small budget.彼は予算が少なかったので、ファストフード店でしか食べられなかった。

	9
	come onto the scene This great leader came on the scene just when his country needed him.
这位伟大的领袖就在国家需要他的时候上台了。
	Society changed after TV came onto the scene.  社会はテレビが現れたあと、変化した。

	10
	  get in over one’s head           
陷入---，不能自拔。
over sb.'s head:    ad. 使某人不能理解

	John got in over his head when he tried to manage all the company finances.  ジョンは会社の財務をすべて管理しようとして、手に負えなくなってしまった（困ってしまった）。


	Exercise A
	
	
	

	(1)  poker
	(2)  cards
	(3)  fun
	(4)  catch

	(5)  gambling
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1.  thrill
	d.  to feel sudden excitement    引起激动的事物
She whiled away the afternoon reading cheap thrills.
她看廉价的惊险小说消磨了一个下午。

	2.  lottery
	c.  a gambling game  奖券,彩票;摸彩,抽签

	3.  pastime
	b.  usual habit      消遣;娱乐
Listening to music is my favorite pastime.
听音乐是我最喜爱的娱乐。

	4.  heritage
	h.  something received from one’s ancestors    继承物;遗留物;传统
We must take care to preserve our national heritage.
我们必须注意保护自己的民族遗产。

	5.  abundant
	a.  plentiful   大量的;充足的           abundant rainfall    充沛的雨量 

丰富的;富裕的[(+in)]
The country is abundant in natural resources.     那个国家自然资源丰富。

	6.  publicize
	f.  to show something in public    宣传;公布;广告

	7.  addiction
	g.  a habit that controls a person      沉溺;成瘾;上瘾;入迷

	8.  billboard
	e.  a large board used for ads      广告牌

	9.  widespread
	j.  (something) occurring commonly over a large area   普遍的;广泛的
There is a widespread belief that the company is in financial trouble.
很多人认为该公司财务陷入困境。

	10. commission
	i.  a percentage paid to a person for a sale   佣金 [(+on)]
He gets a 10% commission on everything he sells.
他从销售的每件商品中得到百分之十的佣金。

	
	

	Exercise C
	1. F   
	2. F
	3. F
	4. T
	5. T

	
	

	Exercise D
	1. came onto the scene
	2. thought of

	
	3. was limited to 
	4. a number of

	
	5. got in over their head
	

	
	

	Exercise E
	1.  pachinko parlors everywhere

	
	2.  wide variety of

	
	3.  becomes an addiction

	
	4.  thrill of gambling

	
	5.  to dream of 

	
	

	Exercise F
	1.  There are some people who lose all their belongings on gambling in Japan. Some people lose all their belongings on gambling in Japan. 

	
	2.  There are some housewives who do not pay attention to their children at all.    Some housewives do not pay attention to their children at all.

	
	3.  The prize money of lotteries is huge in America.

	
	4.  In spite of the bad economic conditions, pachinko parlors seems to have a thriving business.

	
	5.  It is said that there are some people who fly in Las Vegas for gambling from all over America.


Verb → ②Subject  → ③Object / Complement                                   文脈理解には、先ず、動詞を探し、主語を確認すれば、目的語、補語の作用がはっきりする。        You can’t speed up, if you can’t see.    You can’t make up your heart, if you can’t hear.            Your eyes see, your ears h
Souvenir Tours「記念品旅行」  対   The impolite Invasion「礼儀知らずの態度で海外旅行・無礼な侵入」

	These days, traveling has become easy and convenient.
	
	最近は旅行するのが簡単で便利になりました。

	A trip to any part of the world is as simple as getting on an airplane. 　　　　　　　　　　　　　　　　　　△　（世界のどの地域への旅行も、飛行機に乗るだけと同じくらい簡単なのです。）
	
	○　世界のどこへ行くにも飛行機に乗るだけでいいのです。

	Of course there are problems that every one must sometimes deal with.
*deal with:  vt. 研究(讨论,处理,涉及)                    I have a matter of importance to deal with.              我有要事要处理。                                                  The meeting will deal with these problems.              本次会议将就这些问题作出处理。

	
	○勿論、時々は誰にでも直面（対処）しなければならない問題はあります。
△誰もが直面（対処）しなければならない問題はあります。

	Slow lines at customs counters, delayed or cancelled flights, and lost baggage are a few examples.
	
	税関でのノロノロとした行列や、遅延やキャンセルされた便、そして、行方不明になる荷物などは、それらの例です。

	As more and more people travel internationally, *it is interesting to note how certain groups of people behave differently when (they are) traveling. ×　ますます多くの人が国際的に旅行するようになるにつれて、あるグループの人々が旅行している時に、どのように異なって行動するのかにについて注意することは面白いです）
*note:  v. 记录,注解,注意                          Please note my words. 请注意我的话。

	
	○　海外（国際的）に旅行する人々がますます多くなるにつれて、旅行している時に人々がどのように違った行動をするのかについて注意するのはおもしろいことですよ。
it = to note ----

	
	
	

	Japanese tourists can now be seen in almost every country.
	
	日本人旅行者は今ではほとんどどの国でも見られます。

	Usually, they are seen in large groups led by a Japanese-speaking tour guide who points out sights of interest.
*point out: 指出                                     Point out the mistake in this sentence, please.           请指出这句话中的错误。

	
	たいていは、大勢のグループで、人気のある（興味を引く）観光サイトを指し示す日本語のツアーガイドに案内されています。

	This tour guide takes care of most of the *needs of the tourists.
*need: n. 需要,必须,缺乏                                 I feel a need to talk to you about it.                       我觉得有必要跟你谈谈那件事。
	
	観光ガイドは旅行客のほとんどすべての（必要な）ことを世話します。

	Making reservations, translating, even ordering food at a restaurant are some of the duties that some tourists expect the guide to carry out for them. 
	
	予約をしたり、通訳、またレストランでの食事の注文さえも、ガイドにしてもらう仕事だと思う人もいます。

	*In this sense, Japanese tourists are not really participating in their overseas trip because everything is being done for them.
*(taken) in this sense:  从这个意义上去(理解)
	
	その意味では、日本の旅行客は、実際には海外旅行に参加してはいないのです。なぜなら、何もかも（人に・ガイドに）してもらっているからです。（人任せにしているからです。）

	   One thing that Japanese people (that are) abroad seem to do too much of is shopping.
	
	日本人がやりすぎることの一つに、ショッピングがあります。

	Perhaps this is because of the high prices in Japan.
	
	多分、それは日本での高額な値段のせいだからでしょう。

	Also, the custom of buying souvenirs for all of one’s relatives and friends is peculiar to the Japanese.
	
	同様にまた、すべての親戚や友人のために記念品（お土産・おみやげ）を買う習慣も日本人に特有のものです。

	Bags full of keyholders and box upon box of chocolate macadamia nuts can be seen being brought into Japan’s airport!
	
	バッグ一杯のキーホルダーや何箱ものチョコレート・マカダミアナッツが日本の空港に運び込まれるのを目にします。（見られます）

	How many people really enjoy getting these souvenirs?
	
	どれだけ多くの人がそういう記念品をもらって喜ぶのでしょうか？

	Another thing (that is) *associated with Japanese tourists is that they don’t get to know the local people.
*associate: v. 联合,联想                               She associated happiness with having money.             她把幸福和有钱联想到一起。
	
	もう一つ他に、日本人観光客で連想されることは、地方の人々のことを知ろうとしないのです。

	In general, the average Japanese tourist is probably nervous about offending someone or making mistakes in the foreign language.
	
	一般的に（言って）、（平均的な）日本人は多分、人の気分を害することやその国の言葉を間違って使うことに神経質なのでしょう。（ふつうの日本人は多分、―――）

	Therefore, they don’t seem to be relaxed when (they are) overseas.
	
	そのために、海外にいるとき、日本人はリラックスしていないように見えるのでしょう。

	The reputation of American tourists is perhaps worse than the Japanese.
	
	アメリカ人観光客の評判はおそらく、日本人よりも悪いでしょう。

	Americans seem to relax too much when (they are) abroad and therefore, appear impolite and selfish.
	
	アメリカ人は海外にいるときは、あまりにリラックスしすぎるので、そのために、無礼で自分勝手に見られるのでしょう。

	They often don’t pay attention to local customs or manners and seem to forget that they are guests in a foreign country.
	
	彼らは地方の習慣や作法（マナー）にあまり注意を払わないし、また自分たちが外国にいる客であるということを忘れてしまうようです。（忘れるように見えます）

	Loud and arrogant are two words many people use to describe Americans on vacation.                       △（「うるさい」と「傲慢だ」は多くの人がアメリカ人を描写するときに、使う２語です。）
	
	○「うるさい」と「傲慢だ」の２語は休暇（旅行）中のアメリカ人を描写するときに、よく使われる言葉です。

	   In contrast to Japanese travelers, Americans seem to try too hard to have a good time overseas.          *in contrast to:   和...对比(与...相反)
	
	日本人旅行者とは対照的に、アメリカ人は海外であまりにも（度を過ごして）楽しく過ごそうとするようです。

	There are many freedoms in America that are *taken for granted by Americans.                                *He never praises his wife: he just takes her for granted.   他从不夸妻子, 只是觉得她一切理当如此.
	
	アメリカには、（アメリカ人にとっては）あたりまえに思われている自由がたくさんあります。

	When (they are) abroad, they often expect the same freedoms and rights that they enjoy at home, *even though the customs and cultures of other countries are very different.
△　海外のいるとき、たとえ、滞在中の国々の習慣や文化が非常に違っていても、アメリカ人は母国で持っているような自由や権利を持っていると思うのです。            *He will come on time even though it rains.               即使下雨,他还是会准时来的。
	
	○　海外にいるとき（も）、アメリカ人は母国で持っているような自由や権利を持っていると思うのです。たとえ、滞在中の国々の習慣や文化が非常に違っていてもです。

	This is one reason many local people consider the arrival of American tourists an “invasion.”           △　それが、地方の人々がアメリカ観光客の来訪を「侵害・乱入」だと看做す一つの理由なのです。
	
	○　そういうわけで、地方の人々はアメリカ観光客の来訪を「侵害・乱入」だと看做すのです。

	   No matter where *one travels, *it is common sense *to be **sensitive to the manners and culture of the place one visits.               *it = to be ----                             *One should do his best for the cause of world peace.      一个人应该为世界和平事业尽最大努力
**sensitive to:   对...敏感                             He is too sensitive to criticism. 他对批评太敏感。

	
	私たちはどこを旅行しようとも、旅行する場所の作法（風習・マナー）や文化を尊重するのが常識です。（～に対して、敏感でなければならない）

	Of course there are many polite and considerate American travelers.
	
	もちろん、丁寧で思慮深いアメリカ人旅行者はたくさんいます。

	And there many adventurous Japanese tourists who try to appreciate the people of the country they visit.
	
	そして、旅行する国の人々と知り合おうとする積極的な（＝冒険好きな）日本人観光客もたくさんいます。

	   Recently in Japan, package tours are losing popularity and many Japanese now try to create their own original experience overseas.
	
	日本では最近、パック観光旅行が人気を失ってきて、海外で自分たちだけの体験をしようとする日本人が多くなっています。

	Even though *attitudes while abroad may differ from culture to culture, by going overseas, we help each other understand different ways of thinking.
*attitude:     n. 态度,看法,姿势                     What is your attitude to abortion?   你对堕胎有什么看法?

	
	たとえ海外での社会状況（概念・習慣）が文化によって異なっても、海外旅行することによって、私たちはお互いに考え方の相違を理解することができるのです。

	So hop on a plane and don’t forget the macadamia nuts!
	
	だから、飛行機に飛び乗りなさい。それに、マカダミアナッツを忘れてはダメですよ！

	
	
	

	

	1
	get on ---
	We couldn’t get on the bus because it was too crowded.                                 すごく混んでいたので、バスに乗れなかった。

	2
	get to ---   >   can ---
	The girl got to see her boy friend before he was sent to war.                          （その）少女は恋人が戦争に行く前に会うことができた。

	3
	1. hop on ---                       【口】(轻快地)上(下)车(或船等)[Q]
I saw him hop on a bus.
我看见他跳上公共汽车。

	He hopped on his bicycle and raced to the train station just in time.彼は自転車に飛び乗って駅まで走って行って、ちょうど間に合った。（間に合うように駅に向かってスピードを出した「飛ばした・突っ走った・つっぱしった」）

	4
	   deal with ---
	The commuters dealt with the bus strike by taking the trains.　　　　　　　　　　　　通勤者たちは電車に乗（ることによ）って、バスのストライキに対処した。

	5
	   point out
	The teacher pointed out the mistakes John had made in his homework.　　　　　　　教師はジョンが宿題（の中）で、した間違いを指摘した。

	6
	carry out         实现
She had finally carried out her promise to quit smoking.      她最终实现了戒烟的诺言。
	She was fired because she couldn’t carry out her responsibilities.　　　　　　　　　彼女は責任を果たせなかったので解雇された。

	7
	participate in --
	John enjoyed participating in after-school sporting events.                         ジョンは放課後のスポーツ活動に参加するのが楽しかった。

	8
	be sensitive to --
	He was sensitive to the company’s problems and found a solution.　　　　　　彼は会社の問題を敏感に察知して、解決法を見つけた。

	9
	associate with ---
	Japanese department stores are associated with quality and service.日本のデパートは品質とサービスに定評がある。（日本のデパートと言えば、品質とサービスが連想される。）

	10
	   take --- for granted
	Timely train service is taken for granted in Japan.　　　　　　　　　　　　　　　　　　日本では電車の時間通りに運行されるのは当然のことと思われている。（時間遵守運行サービス）


	Exercise A
	
	
	

	(1) honest
	(2) presents
	(3) custom
	(4) experiences

	(5) though
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1.  right
	e.  something a person can legally do

	2.  offend
	h.  to anger or hurt the feelings of someone

	3.  custom
	b.  a usual action or habit

	4.  souvenir
	d.  a gift from a travel experience

	5.  invasion
	a.  the action of crowding into ---

	6.  relatives
	i.  people who are related by family connection

	7.  translate
	j.  to show the meaning of one language in another

	8.  appreciate
	g.  to recognize and understand the worth of ---

	9.  reputation
	f.  the opinion people have of someone or something

	10.  considerate
	c.  to think carefully about things

	
	

	Exercise C
	1. T   

ll.20--24
	2. T

ll.52--54 
	3. T

ll.45--46
	4. F

ll.25—29
	5. F

ll. 30-44

	
	

	Exercise D
	1.  for granted
	2.  sensitive to

	
	3.  point out
	4.  carried out

	
	5.  deal with
	

	
	

	Exercise E
	1.  a new culture

	
	2.  fly in airplanes

	
	3.  delays and inconveniences

	
	4.  original and creative

	
	5.  make friends with

	
	

	Exercise F
	1.  Japanese still take advantage of package tours.

	
	2.  Japanese package tours seem strange to foreigners.

	
	3.  Souvenirs Japanese tourists choose when abroad are usually liquors and cosmetics. 

	
	4.  In contrast to Japanese tourists wearing a suit with a camera on, Americans travel in a casual style. 

	
	5.  Truck drivers often give you a ride when you hitchhike in America.


1 Verb → ②Subject  → ③Object / Complement                                   文脈理解には、先ず、動詞を探し、主語を確認すれば、目的語、補語の作用がはっきりする。        You can’t speed up, if you can’t see.    You can’t make up your heart, if you can’t hear.            Your eyes see, your ears hear and your mind finds it!
Seaweed Pizza「海草ピザ」  対   Fast-food Families「ファストフード・ファミリー」

	In every country, food plays a big part in that country’s culture.
	
	どの国においても、食物（たべもの）はその国の文化において大きな役割を演じます。

	Within Japan’s long history, food has been an important part of everyday life.
	
	長い日本の歴史において、食べ物は毎日の生活の重要な部分でした。

	From the basic ingredients to the final presentation, Japanese food has evolved into a very special and unique art-form.
	
	「料理の素材」から「出来上がり」にいたるまで、日本食は、特色のある、他に類を見ない「芸術的な姿（芸術体）」にまで発展しています。

	On the other hand, we can say that American food is a result of the many different ethnic people that came there.
	
	他方、アメリカの食べ物は移住して来た多くの異なった民族の産物であると言うことができます。（＝多くの異なった民族が移住してきた結果の産物だと言えます）

	As a result, Americans seem more open to a variety of ethnic styles and tastes, *whereas Japanese people are more traditional in their cuisine.
*, whereas 反之;却;而

Some people like fatty meat, whereas others hate it.        有些人喜欢肥肉,而有些人却不喜欢
	
	結果として、アメリカ人は様々な民族の形式や味覚を嫌うことはありません（歓迎します）が、しかしながら、日本の人たちは自分たちの料理法にはもっと保守的です。

	
	
	

	Because more foreigners have come to live in Japan and more Japanese travel abroad, tastes in Japan are slowly changing.
	
	ますます多くの外国人が日本に来て住み、ますます多くの日本人が海外を旅行するので、日本の味覚は次第に変わって来ています。

	However, as most foreigners living here know, Japanese people are very particular about the taste of food.
	
	しかしながら、日本に住んでいるたいがいの外国人なら知っているように（日本に住んでみれば、たいていわかるのですが）、日本人は食べ物の好みにとてもうるさいのです。

	These foreigners are sometimes very surprised by what is *available in many restaurants.

*可得到的,可买到的    

Is there water available around here?    附近弄得到水吗?
	
	これらの外国人は、時々、レストランで食べることのできるものにとてもビックリします（レストランで出されるものを見てびっくりすることがよくあります・驚きます）。

	Seaweed and fish roe on pizza and spaghetti, *as well as squid and apples in curry sauce are just a couple of examples.

*A, as well as B:  　　B and A                                            He grows flowers as well as vegetables. 他既种菜也种花.   A teacher should entertain as well as teach. 教师不仅要教书，也要激起学生的兴趣。
	
	スミイカやリンゴの入ったカレーソースや、海草や魚卵（ぎょらん）を乗せたピザなどは、ほんの一例です。

	Though many different ethnic foods are now available in Japan, they may not seem like the same foods to people of that country.
	
	多くの異なったエスニック料理が出されるのですが（～が食べられるのですが）、それらの料理は本国の人々にとっては、同じ料理には見えないかもしれません。（違っているように見えるかもしれません）

	Japanese and foreign cooks have learned that these favors must be adapted to the eater’s tastes.
	
	日本人や外国人のコックは、それらの料理の風味を、食べる人の好みに合わせなければならないということを知っているのです。

	Also, with the exception of expensive traditional inns and restaurants, many foreigners notice a lot of the same kinds of shops all over the world.
	
	昔ながらの高級料亭やレストランは例外ですが、外国人の多くは、全国いたるところに、同じような店があるのに気がつきます。（～～～に気がつく外国人は多くいます。）

	Noodle shops and take-out lunch shops almost all have similar menus.
	
	うどん店や持ち帰り弁当の店では、ほとんどみな、同じようなメニューです。　

	   While many foreigners in Japan have difficulty getting used to Japanese food, many Americans, on the other hand, are having trouble eating a healthy meal.
○  日本食になかなかなじめない外国人は多いのですが、他方、健康によい食事（身体によい食事）を取ることのできないアメリカ人も多くいるのです。
	
	△ 多くの外国人は日本食になかなかなじめないのですが、他方、多くのアメリカ人は健康によい食事（身体によい食事）を取るのに問題があります。

	It seems *as if fast food restaurants are everywhere.
*as if   犹如;好像

She treats him as if he were a stranger.　   她待他如陌生人。
	
	ファストフードレストランはいたるとことにあるみたいです。（どこにでもあるようにおもえます）

	From burgers to Chinese food, Americans are spending less and less time preparing home cooking.
	
	バーガーから中華料理まで、アメリカ人が家庭料理をつくる時間は、どんどんと少なくなっています。

	Perhaps this is because of the high percentage of women in America who are working.
	
	多分、これは働いているアメリカの女性の比率が高いからでしょう。（アメリカでは、働く女性の比率が高いからでしょう）

	Whatever the reason, America is the fast-food capital of the world.
	
	理由は何であれ、アメリカは世界のファストフードの中心（首都）です。

	For example, “TV dinners” are an American creation.
	
	例えば、「テレビ食（しょく）」はアメリカの発明品です。（アメリカで出来た物です）

	These are frozen meals on a tray that are quickly cooked in an oven and usually eaten while watching television.
	
	それは、トレーに乗せた冷凍食品で、オーブンですぐに調理でき、たいてい、テレビを見ながら食べ（られ）ます。

	A few minutes at night are all that is needed to prepare the family dinner *nowadays.
* nowadays  现今,时下
Do you think kids nowadays are lazy?　                   你认为现在的小孩很懒?
	
	今日（こんにち）では、数分もあればディナー（食事）が出来上がるのです。（数分だけが夕食をつくるのに必要とされる時間なのです）

	Unfortunately, Americans are getting busier and busier, so this fast-food life-style may continue for some time.
	
	不幸なことに、アメリカ人はどんどん忙しくなっていますので、このファストフード生活様式は当分（今後しばらくは）続くでしょう。

	  In Japan nowadays, fast-food restaurants are popping up even in rural areas.
	
	今日の日本では、ファストフード・レストランは地方でさえ、次々に出現しています。（次々と出てきています）

	*Also, pre-made dinners available at convenience stores are becoming very popular.
* Also,  conj.    又;并且

Also, he has gone abroad.      再者,他已去了国外。
	
	同様にまた、コンビニなどで買えるプリメイド（調理済み）のディナーも、とても歓迎されてきています（流行ってきています）。

	This may be because Japanese society is *also becoming busier and busier.                                   * also   ad.                                         1. 也,亦;还                                        John is also 19 years old.     约翰也是十九岁。           2. 同样地                                        Since you've accepted the invitation, I'll also accept it.      既然你已接受邀请,那我也接受邀请。
	
	これは、日本の社会もまた同様に、ますます忙しくなってきているからかもしれません。

	Also, more Japanese women are working nowadays and have little time or energy for cooking dinner.
	
	また同様に、今日では、（以前よりも）ずっと多くの日本女性が働くようになって、ディナーを料理する時間やエネルギーがほとんどなくなっています。

	Will Japanese eating habits follow those of America?
	
	日本の食習慣はアメリカの食習慣のようになるのでしょうか？

	For the time being, Japanese are lucky to enjoy home cooked meals more than Americans.
	
	（しかし）当分の間は、日本人は幸運にも、アメリカ人よりも家庭料理を楽しむことができるでしょう。

	And as Americans become more and more health conscious, more people may rediscover the joys of home-cooking.
	
	そして、アメリカ人がもっともっと健康に気をつけるようになれば、家庭料理の楽しみを再発見するアメリカ人がもっと多くなるかもしれません。

	Regardless of where people live, their eating styles reflect their life-styles and their cultures. “Bon Appetit!” 
* bon appetite　〖法语〗=good appetite                    祝你胃口好 / (望你)有好的食欲
	
	どこに住もうが（住むところがどこであっても）、食事のスタイル（食習慣）は生活様式や文化を反映するのです。　　　「十分召し上がれ!」（心ゆくまで、召し上がれ！）

	

	1
	pop up
突然出现,冒出来                          Your name has popped up from time to time in the papers.     你的名字不时在报纸上出现。
	Weeds are popping up all over my beautiful garden.
雑草が私の美しい庭園いっぱいに次々と生え始めてきた。（蔓延＝はびこってきた。）

	2
	 open to –
愿意接受的;易招致...的[(+to)]

I am open to suggestions.　我愿意接受各种建议。
They are open to temptations. 他们容易受诱惑。
	The president was very open to the idea of cutting salaries.
社長は（社員の）給与をカットする案に乗り気だった。（前向きであった）

	3
	 get used to –
习惯于
She is used to hard work.   她习惯于艰苦工作。
	He never get used to the noise in the city and finally moved away.                       彼は都市の騒音にどうしても慣れなくて、とうとう引っ越した。

	4
	 as a result                              Five hundred jobs were axed as a result of government spending cuts. 由于政府缩减经费的缘故，有五百人被突然解雇了。
	He crashed the car as a result of his carelessness.彼は自分の不注意（のせい）で、車をぶつけた（こわした・壊した）。

	5
	 for some time                             ad. 暂时                                These ideas have been in circulation for some time.    这些想法已经流行了一段时间。        The writer decided to live in the Sahara Desert for some time.                                    那位作家决定去撒哈拉沙漠住一段日子。
	She’s been dating John for some time. Perhaps over a year.  彼女はジョンと、ここしばらく付き合っています。多分、１年以上になるでしょう。

	6
	 regardless of --      不管;不顾

	He always got bad grades regardless of how much he studied.                          彼はどれだけ（多く）勉強してもいつも悪い成績をとった。（成績はいつも悪かった）

	7
	 be adapted to --使适应,使适合[(+to)]

He tried hard to adapt himself to the new conditions.　　　　他努力使自己适应新的情况。
	The curtains were adapted to her living room style.       カーテンは居間に配合されていた。（居間に適合していた・よく合っていた）

	8
	 have trouble ---ing                       I had a little trouble learning English grammar.     我学英文语法有过一点困难。
	I always have trouble waking up on cold winter mornings.　　     私は冬の寒い朝は、いつも起きることがむずかしい。（起きられない）

	9
	 for the time being        暂时;眼下,目前

Let's share the room for the time being.

我们暂时合住一个房间吧!

Let's do it just for the time being.               我们暂时这么做吧。
	He’s been resting for the time being because he has to work tonight.                        彼は今晩仕事があるので、今のところ休んでいる。（休息している）

	10
	 be particular about(过于)讲究的;苛求的,挑剔的

She is particular about what she eats.          她过分讲究吃。
	Most women are particular about their hairstyle.   たいていの女性はヘアースタイル（髪形・かみがた）に気を使う（うるさい）。


	Exercise A
	
	
	

	(1) tastes
	(2) favorite
	(3) tuna
	(4) seaweed

	(5) instant
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1. rural
	b.  in the countryside

	2. habit
	h.  thing people do frequently

	3. unique
	i.  individual; different from others

	4. evolve
	c.  to develop gradually

	5. reflect
	d.  to be a mirror image of 

	6. creation
	h.  something that is made or formed

	7. conscious
	a.  aware of something

	8. exception
	g.  something left out or different

	9. ingredient
	j.  part of a mixture or combination

	10. presentation
	f.  act of showing or presenting

	
	

	Exercise C
	1. T   

ll.26--33
	2. T

ll.20--21 
	3. T
ll.40--41
	4. F
ll.1—2 ll.50--51
	5. F

ll. 26-27

	
	

	Exercise D
	1.  regardless of
	2.  getting used to

	
	3.  for some time
	4.  pops up

	
	5.  as a result of
	

	
	

	Exercise E
	1.  have no trouble

	
	2.  certain ethnic foods

	
	3.  regardless of culture

	
	4.  many different types

	
	5.  tired to cook

	
	

	Exercise F
	1.  Restaurant business is very popular in Japan.

	
	2.  Americans are surprised to hear that Japanese people eat seaweed.

	
	3.  Foreigners living in Japan avoid (eating) ‘sushi’ like the plague.

	
	4.  In Japan, people have recently got to eat a variety of ethnic foods.

	
	5.  People in the southern part of America sometimes eat crawfish and have some seasonings for (eating) them.


P. 25

Hostess Heaven ホステス天国   対   Home Parties ホームパーティ
	Adults around the world *like to get out and have a good time after work.
*like --- and have -----.
	
	世界中の大人は仕事のあと、外で楽しむのが好きです。

	*Being with family and friends and enjoying the night are common ambitions.    
*Being --- and enjoying ---- are
	
	友人や家族と一緒に夜を楽しむのは共通の志向（嗜好）です。 

	However, *people in different countries enjoy themselves in different ways.
*people ---- enjoy
	
	○ しかしながら、国によって人々の楽しみ方は異なります。              × しかしながら、異なる国の人々は異なる方法で楽しみます。 

	
	
	

	Japan has a very active night-life.
	
	日本には非常に活発な「夜の生活」があります。→日本では、夜の生活が非常に活発です。

	In most cities, there are *areas where people can be seen prowling about the streets at all hours of the night.
*areas where people can be seen ----
	
	大概（＝大抵）の都市では、一晩中（ひとばんじゅう）、市内を徘徊する（うろつく）人々が見られます。

	However, some foreigners in Japan *complain that Japanese don’t know how to really have a good time.
*complain that ------
	
	しかしながら、日本にいる外国人の中には「日本人は本当に楽しい時間の過ごし方を知らない」と悲しむ者もいます。

	*This is probably due to a difference in life-styles.
*This is due to -------＝这是由于-------
*
The failure of the scheme was due to bad management.
计划的失败是由于管理不善。

	
	それは多分、生活様式の違いのせい（所為）なのでしょう。

	In Japan, most workers like to head to a “izakaya” restaurant *to eat, drink, and enjoy conversation.
*to ---, ----, and --- conversation
	
	日本では、ほとんどのサラリーマンは「居酒屋」レストランに行って、食べたり、飲んだり、会話を楽しむのが好きです。

	This is *a time to chill out and escape from the stress of the office.

*a time to chill --- and escape ---.
	
	それは、リラックスしたり、職場でのストレスを発散解消する時間なのです。

	Afterwards, they may go to a “karaoke” pub and sing a few songs. 
	
	そのあとで、「カラオケ」バーに行って、歌を歌うこともあります。　

	Some men *have a liking for **“snack” bars or “clubs” where they can share drinks with a pretty girl.

*have a liking for ---

**snack” bars or “clubs” where they can ------.
	
	きれいな女性と一緒に、お酒を飲むことのできる「スナック」や「クラブ」を好む男性もいます。

	*The girls are called “hostesses” and the prices at these places are sometimes out of the world.
*The girls are --- and the prices are ----
	
	その女性たちはホステスと呼ばれ、そういう場所での勘定（かんじょう）は時々、常識を超えた金額になります。

	In Japan, most people don’t *go out alone, but in groups of friends or co-workers.　
*go ---, but ----
	
	日本では、たいがい（＝たいてい）の人は一人ではなくて、グループか同僚と一緒に出かけます。

	
	
	

	And usually, people *go out right after work wearing work clothes, without going home once beforehand.
*go ---- wearing ---, without going ----
	
	そして、ふつうは、仕事のあとすぐに、そのままの服装で出かけますが、一度家に帰ることはありません。

	Therefore *spouses and other friends don’t usually join these company drinking parties.
*spouses and other friends don’t ---
	
	だから、配偶者や友人たちはふつう、会社の「飲み会」には参加しません。

	There are many company drinking parties throughout the year and most office workers are expected to attend.　
	
	一年間には多くの飲み会があって、ほとんどの社員は出席することになっています。

	
	
	

	Americans are more individual in their night-time activities.
	
	アメリカ人は、夜の活動ではもっと個人的です。

	They usually go home once and have dinner and change into *casual clothes.       *便服

	
	彼らは一度、家に帰って、それから食事をして、普段着（ふだんぎ・カジュアルな服）に着替えます。

	Then they might check out a local bar to be with their friends or enjoy the night by themselves and perhaps meet someone new. 
	
	それから、町のバーに行って友人と会うか、または一人で夜を楽しんだり、誰か新しい人と知り合います。

	Singing “karaoke” isn’t as popular in America, but dancing in bars *with friends and even strangers is common.
*with ---- and ----
	
	「カラオケ」を歌うのは、アメリカではあまり流行していませんが、友人だけでなく、知らない人とでも、バーでダンスするのは、ふつうです。

	Dancing is *one way men and women make passes at each other.
*one way men and women make -----.
	
	ダンスは男性と女性がお互いに言い寄る（＝知り合う）一つの方法です。
I make a pass at a new club member.:  

 我借故接近新社员。　　

	Also, there are no bars with * “hostesses” to sit with.
* “hostesses” to sit with
	
	そしてまた、一緒に坐って接待する「ホステス」のいるバーはありません。　　

	
	
	

	Americans like to meet new people and aren’t shy to talk to some one they don’t know, *whereas Japanese like to go out with familiar faces.
*whereas然而;反之;但是
	
	アメリカ人は人と知り合うのが好きで、知らない人に話しかけることは平気です（＝人見知りをしない）が、日本人は知り合いと出かけるのが好きです。

	Another activity is the home party.
	
	もう一つの活動はホームパーティーです。

	Often, a person will *invite some friends or co-workers to his house and treat them to dinner or drinks.
*invite --- and treat ----.
	
	しばしば、アメリカ人は自分の家に、友人や同僚を何人か招待して、夕食や飲み物をご馳走します。

	At these home parties, *it’s not unusual for someone to bring their wife or husband or even boyfriend or girlfriend. 
*it’s --- to ---
	
	そういうホームパーティーでは、自分の妻や夫、またはボーイフレンドやガールフレンドさえ連れて来ることは、ふつうのことです（＝別に変わったことではありません）。

	Americans like to include their families in their night-life.
	
	アメリカ人は夜の生活を自分の家族と一緒に過ごすこと（家族を巻き込むこと）が好きなのです。

	
	
	

	Though styles are different, most people like to *throw off stress in the evenings and have a good time.
to throw off --- and have ---.

*松弛一下紧张的神经

	
	スタイルは異なっても、大概（大抵）の人々は夜にストレスを発散（解消）し、楽しい一時（ひととき）を過ごすことを好むのです。（―――する人がとても多いのです。）

	Depending on the culture, there are many different ways of doing *this.
*this= throw off stress in the evenings and have a good time＝夜にストレスを発散（解消）し、楽しい一時（ひととき）を過ごすこと
	
	文化（の違い）によって、多くの異なったやり方があるのです。（これをする多くの方法がある）

	People should enjoy themselves in as many different cultural activities as possible *in order to appreciate other cultures.
*in order to appreciate ---.为了知道； 认识； 理解
	
	人々は、他の文化を理解するために、できるだけ多くの異なった文化を楽しむべきでしょう。

	So let’s get over to a “snack” or indulge in a home party.
	
	だから、スナックに行ったり、ホームパーティーに夢中になりましょう（＝耽・ふけりましょう）。

	treat to
	款待; 招待

	check out
check out ~ = go to ~
	退房;结账;检索;检出检验;&....
去看看

	indulge in
	沉湎于; 沉迷于   mian3

	prowl
	悄悄踱步;徘徊;窥伺;彷徨;&....   duo2

	chill out =relax yourself
	放松你自己

	throughout
	自始至终;整个...期间;到处;遍及于; &....

	throughout the day
	整天

	throughout the country
	整个国家


	1
	treat to ---
	上司は彼女がお金を節約しているのを知っていたので、彼女にランチをごちそうした。(彼女は上司にごちそうされた)
She's tight with her money.
她在钱上特别抠唆.       Kousuo 11


	2
	chill out
	大概（たいてい）の人は、一日のきびしい仕事のあとで、家でテレビを見てリラックスする。

	3
	check out ---
	ジョンはガールフレンドへのプレゼントを買いに、新しいデパートに行きたかった。

	4
	indulge in ---
	熱い午後にはビールを一杯やる（ひっかける・飲む・楽しむ・浸る）のが好きです。

	5
	prowl about
	その男は泥棒が階下をゴソゴソしている（のが聞こえた）気がしたので眠ることができなかった。

	6
	escape from ---
	翌日のテストから逃れられないのを知っているのに、彼は勉強しなかった。

	7
	get over to ---
	友人の家に遅れて行ったので、パーティに間に合わなかった（＝出られなかった）。

	8
	make a pass at ---
	あまりに多くの客たちが、仕事中に言い寄って来るので、彼女はレストランの仕事をやめた。  →  彼女がレストランの仕事をやめたのは、あまりに多くの客たちが、仕事中に言い寄って来たからだった。

	9
	have a liking for ---
	たいがいの日本人は酒を好むが、一方、アメリカ人はビールを好む。

	10
	out of this world
	あのバンドはすごくいい（最高だ）と思うので、そのＣＤをみんな買うつもりです。
out of this world:  

       出色的,了不起的
1. 【美】【口】极好的

The scenery in Hawaii is out of this world.

夏威夷的风景美得非凡,宛如仙境。

Your mother's cooking is out of this world.

你母亲的手艺非凡。

The performance was simply out of this world.

那场演出简直再好没有了。


	Exercise A
	
	
	

	(1) check
	(2) crowd
	(3) nervous
	(4) faces

	(5) routine
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1. share
	f.  to enjoy with another

	2. stress
	a.  pressure

	3. attend
	d.  to be present at

	4. spouse
	i.  one’s married partner 

	5. include
	h.  to consider as a part

	6. ambition
	c.  to hope or desire

	7. complain
	e.  to express discontent

	8. co-worker
	j.  a person at the same workplace

	9. individual
	g.  one; private; oneself

	10. appreciate
	b.  to show thanks

	
	

	Exercise C
	1. F   

ll.29--30
	2. T

ll.29--33 ll.26--27
	3. F

ll.10--12
	4. T

ll.26--27
	5. F
ll. 20-23

	
	

	Exercise D
	1. check out
	2.  indulging in

	
	3. treat her to
	4.  making a pass at

	
	5. had a liking for
	

	
	

	Exercise E
	1.  enjoy their privacy

	
	2.  relax after work

	
	3.  aggressive and outgoing

	
	4.  a cultural activity

	
	5.  in familiar groups

	
	

	Exercise F
	1.  Americans often go to the parties with their spouses.

	
	2.  Customers can enjoy the atmosphere at bars, because hostesses there have the skillful art of conversation.

	
	3.  Salaried men in Japan often use clubs as places for entertainment.

	
	4. American women often bring their homemade dishes when they go to the home parties.                                                    When American women go to the home parties, they often bring their homemade dishes.

	
	5.  It may be a particularly Japanese custom for bar hostesses to entertain their customers.


――― 以上 ―――
P.16

1. In Japan, Speeches for weddings are often very long and boring.                              Wedding speeches in Japan are often very long and boring.
	
	

	
	2.  In Japan, there are always opening speeches and closing speeches in any occasions.

	
	3. Americans are used to speeches and they often do them off the cut.

	
	4. It is very Japan-like to exchange business cards in any event.

The custom of exchanging business cards In any event is a very Japanese one. 

	
	5.  America is a pragmatic country, so the rites in its society are very simplified


P.17

Growing Pains vs. 12-year-old Adults
Growing pains　　　　成長期の痛み・成長するのに苦しむ子ども＝大人になりたくない子ども　　　　　　　　　　　　　12-year-old adults　 １２歳でもう大人（になっている）　　
	growing pains
	发展时期的困难;发展中的难题; 发育期痛;发展时期(尤....

	
	Growing up is a process that all people go through.
	　成長するのは私たちの誰もが経験する過程です。

	
	The experiences and emotions that occur during childhood usually determine the thinking of the adult.

子どもの時期に生じる経験や感情（＝子どもの時代にする体験や生じる感情）によって成人になってからの思考が決定される。　　
	子どもの時期に生じる経験や感情（＝子どもの時代にする体験や生じる感情）　は往々にして成人になってからの思考を決定する。

	
	Of course, cultural and ethnic influences also play a part in the process of developing into an adult.
	勿論、文化や民族の影響は　～において一つの役割を演じる(＝果たす)

	
	Children in Japan and America often go through many similar experiences, but of course there are differences because of cultural differences and the nature of the societies.
	日本とアメリカの子どもたちは　往々、類似の経験をしますが、勿論、文化の相違と社会の性質のために異なる点があります。　


	
	Many foreign visitors to Japan comment that the children here are probably the most pampered and spoiled of any society in the world.
	日本に来る外国人は「ここの子どもたちは多分世界のどの社会よりも一番甘やかされている子どもだ」とコメント（表明・判断・評価）する

	
	These foreigners complain that parents in Japan don’t put their foot down enough when the child starts to act up or misbehaves.
	　これらの外国人は「日本の親は子どもがふざけたり、勝手気ままをし始めても、ビシッと厳しくしない」と不平を言う。

	
	Generally, Japanese kids do get away with more than American kids do. 　　　　　
get away with it　　　　逃脱处罚; 做了坏事而不被发觉;侥幸成功; 逃脱处罚
	一般に、日本の子どもはアメリカの子どもよりもっと多くわがままを通す（好きなことをする）

	
	
	

	
	Kids here know that by crying in a department store, they’ll usually get the toy they wanted.
	　ここ(日本)の子どもはデパートで泣き叫べば、欲しいおもちゃが手に入る（もらえる）ことを知っている。

	
	This may be because the parent doesn’t want to seem too strict in front of other people.　　　
	これは親が人の前であまり厳し過ぎるように思われたくないかも知れない。（＝それは～だからかもしれない。）

	
	It would be embarrassing (the parent).そういうことは、親を恥ずかしくさせるのだろう。
	恥ずかしく思うのです。

	
	
	

	
	Actually Japanese kids don’t have it so easy after all.

(it =their life)
	実際には、やはり日本の子どももそれほど気楽ではないのです。　　

	
	Parents here often have high expectations of their children and put them through all kinds of training programs so that they’ll succeed in life.

 so that ～（＝in order that = ～するために）
	　親は往々、子どもたちに高望みをして、子どもが人生で成功できるようにあらゆる習い事（ならいごと＝教育プログラム）を強制するのです。

	
	Swimming, piano, English, even golf, are some of the classes these poor kids have to attend whether they want or not.
	スイミングやピアノ、英語それに、ゴルフまでこどもが望むと望まなくても（＝好きでも嫌いであっても）習いに行かなければならないクラスなのです。　　

	
	Children here are often busier than their working parents.
	日本の子どもは働く親よりも忙しいくらいです。

	
	And of course there is the cram school or “Juku.” 　　それに、勿論、「塾」という詰め込み学校があります。　

	the cram school or “Juku.”（塾のような詰め込み学校）= “Juku”, or the cram school(=塾、すなわち、詰め込み学校)

	
	Kids often attend these schools till late at night in order to surpass their peers academically and get into a better school in the future.　　　
	子どもは同級生よりもいい成績を取って、将来いい学校に行けるように夜遅くまでこれらの塾に通います。

	
	In Japan, this is called “Oyabaka” which means an over-attending parent who only thinks optimistically about his child and his child’s future. 日本では、これはただ子ども自身と子どもの将来を楽観的に考える親ばか、すなわち、かまいすぎる親(世話を焼きすぎる親）と呼ばれます。

日本では、これは親ばか、すなわち、かまいすぎる親で、ただ子ども自身と子どもの将来を楽観的に考えるだけなんですよ。　　　
	 “Oyabaka” which means an over-attending parent＝ “Oyabaka”, or an over-attending parent=（親ばか、すなわち～）



	
	It is also said that Japanese kids are quite immature compared to kids in other countries.
	　そしてまた、日本の子どもは他の国の子どもと比べて、非常に成長が遅いと言われています。compared to ～＝（～に比べれば）

	
	This may be because kids are too busy to grow emotionally. too busy to ～(＝忙しすぎて～できない)
	これは、子どもが忙しすぎて感情的に成長ができない為かもしれません。　　

	
	
	

	
	American kids seem to have more free time to play with their friends and more freedom to do what they want.
	　アメリカの子どもには、友達と遊ぶもっと多くの自由な時間や、　（彼らが）したいことをするもっと多くの自由があるようです。

	
	This is because Americans value creativeness and individual achievements.
	　これはアメリカ人が創造力と個人の業績を大切に（重視）するからです。

	
	In this way, American children become more mature faster.
	　そういうふうに、アメリカの子どもは、ずっと速く成熟する（大人になる）



	
	They are left to their own sense and skills to succeed or fail.　

their own sense and skills(分別と技術=判断と技術))
	　成功するか失敗するかは彼ら自身の判断と技術次第なのです（＝に任されるのです）。

	
	This means (that) many children in America think and behave like adults at a very early age.　　　This means (that) = これは～を意味する（＝だから、～なのです）
	　だから、多くのアメリカの子どもは早い時期から大人のように考えたり、行動したりするのです。

	
	However, this also means (that) these kids don’t receive enough guidance and emotional support.　　　　 enough ～ and ～ support ＝  十分な～と～の支持）　　　　
	しかしながら、そういうことなので、アメリカの子どもたちは十分な指導や感情面の支援を与えられないのです。

	
	They may choose to do the wrong things and get in trouble.

do ～ and get ～
	　子どもたちは悪いことをして、困ることになるかもしれないのです。

	
	Juvenile crime is rising in Japan, but unfortunately, it is very evident in American society.　　　　
	青少年犯罪が日本では増えてきていますが、不幸にも、アメリカの社会では非常に顕著なことなのです。

	
	Some people think that American kids have too much freedom and that they should be looked after more carefully.　　　 think that ～ and that ～    （～であり、また、～であると考えている）
	アメリカの子どもたちは、あまりに自由があり過ぎる、そして、もっと注意して世話されるべきだ）と考える人々もいます。　　

	
	
	

	
	There are good and bad aspects in both types of child-raising.　　　　　　　　　　　　　　　　　～ and ～ aspects(善悪の両面 ＝ 良い面も悪い面も)
	どちらの子育てのタイプにも良い面も悪い面が)あります。　

	
	Kids should be given enough freedom to grow and expand their thinking, but at the same time, they should be strictly taught morals and values that are important to make it in society. 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　～ and ～ that are important （必要であるところの～と～   ＝ 必要な～と～）
to(=in order to) make it in society.
	　子どもたちには自分たちの考えを成長させ、発展させる十分な自由が与えられるべきだが、それと同時に、社会で成功する為に必要な道徳と価値観を～厳しく教えられるべきなのです。

	
	Raising children is difficult for parents in any country.
	子どもを育てることはどの国の親にとってもむずかしいことなのです。

	
	One has to do one’s best.
	私たちは最善を尽くさねばなりません。


	1
	My computer was acting up and I couldn’t print any files.
	コンピューターの調子が悪かったので、ファイルをプリントできなかった。

	2
	He practiced running every day, but still couldn‘t make it, so he quit the team.
	毎日、ランニングの練習をしたけれど、やはり、上手くならなかった。だから、チームをやめた。

	3
	His son grew up to become the president of the company.
	彼の息子は大人になって、会社の社長になった。

	4
	She couldn’t get into the basketball club because she wasn’t tall enough.
	彼女は身長が足りなかったので、バスケットクラブに入れなかった。

	5
	Cleaning the school is left to the students in Japan.
	日本では学校の掃除は生徒に任（まか）されている。

	6
	He went through four interviews before he was accepted by the company.
	彼はその会社に入社する前に、入社面接を４つ受けた。


	7
	The young soldier put through a number of difficult experiences by the training officer.
	その若い兵士は、教官から、数多くの厳しい訓練を受けた（与えられた）。

	8
	The boy developed into a good batter and was drafted by the Giants.
	その少年はいいバッターになって、ジャイアンツから引き抜かれた。

	9
	The teacher never let his students get away with sleeping in the class.
	その教師は授業で生徒を眠らせてはおかなかった。（生徒が眠るのを許さなかった）

	10
	The school principal put his foot down and cancelled the student rally.
	校長は断乎とした態度で、生徒集会をやめさせた（許可しなかった）。

	put through
	完成;通过;接通;穿过;

	through put
	通过量

	through-put
	物料通过量

	polymer-through-put rate
	聚合物通过速率

	put sb through
	把某人的电话接通

	put sb through extension
	替某人接通...分机

	put sth/sb through
	使某人经受;使穿过; 做成某物

	put the deal through
	做成生意

	put through channel
	直通通道

	put you through
	把你的电话接通


	go through
	仔细查看;仔细阅读;欣赏;详细讨论;..

	let-go-through current
	故障时通过的电流

	experience/go through
	经历

	go through difficulties
	历经艰辛

	go through a gate
	通过水门

	go through a hoop
	经受磨练;     历尽艰险

	go through channels
	按部就班

	go through formalities
	办理手续

	go through hardship
	经历困苦

	go through hell
	赴汤蹈火; 不畏艰难险阻

	go through into
	掉进


	Exercise A
	
	
	

	(1)
	(2)
	(3)
	(4) 

	(5) 
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1. cram
	j.  to force a large amount of something into

	2. peer
	e.  one’s equal in society

	3. moral
	f.  feeling of right and wrong

	4. sense
	i.  one’s ability to think about something

	5. spoil
	h.  to allow one to do as one likes

	6. immature
	g.  not fully grown in society

	7. evident
	c.  in clear sight

	8. emotion
	a.  feeling

	9. surpass
	d.  to do better than

	10. expectation
	b.  hope; want

	
	

	
	

	
	

	Exercise C
	1. F   

ll.22--24
	2. T

ll.24--25
	3. F

ll.51--52
	4. T

ll.39--40
	5. T

ll. 9--14

	
	

	Exercise D
	1. get away with
	2. put his foot down

	
	3. go through
	4. make it

	
	5. develop into
	

	
	

	Exercise E
	1.  

	
	2.

	
	3.

	
	4.

	
	5.

	
	

	Exercise F
	1.  Japanese parents pamper their children too much.　　　　　             *   Parents in Japan pamper their children too much.   

	
	2.  American parents take a hands-off policy to(=with) their children.      *   Parents in America take a hands-off policy to(=with) their children.

	
	3.  Generally, Japanese children become independent of their parents later than American ones.                                                                             *   Generally, children in Japan become independent of their parents later than those in America.

	
	4.  Japanese children seem to take lessons in too many areas to have time to play freely.

	
	5.  The reason that there are a lot of juvenile crimes may be the discipline from the parent rather than the education at school.


Matchmaking vs. Pickup Lines( p2;  lines 38—39)                     
Matchmaking＝做媒/作媒
Pickup Lines( p2;  lines 38—39)＝拾起/捡起对象的话/台词　　ナンパ言葉＝軟派言葉　　≠硬派（こうは）
＊pickup偶然结识的人   ＊line台词/话
	Exercise A
	
	
	

	(1)
	(2)
	(3)shy
	(4) shy

	(5) aggressive
	
	
	

	Exercise B
	
	
	

	1. arrange
	f.   to organize or plan something

	2. courage
	i.   the will to face danger or hardship

	3. approach
	d.  to go near and meet someone

	4. original
	a.  something unique or new

	5. potential
	h.  possible ability to do something

	6. effective
	b.  able to product a result

	7. guarantee
	j.   assurance for the fulfillment of a condition

	8. aggressive
	c.  assertive or contentious

	9. impression
	g.  an image of someone or something

	10. adventurous
	e.  a bold way of doing something

	
	＊ ll.15-18 ＝  15～18行　　　　　l. = line   ll. = lines

	Exercise C
	1. F   

l.30
	2. T

ll.38--44
	3. T
ll.48--50
	4. T

ll.16--19
	5. F
ll. 47--48

	
	*pickup lines = impressive phrases in order to attract someone

	Exercise D
	1. think about asking
	2. It ----  to build up their courage

	
	3. picking out ----- is important.
	4. a girl catches a boy   

	
	5. realizing ---- is bound to get you down.
	＊ 主語 ---- is ~~~~.  

	
	

	Exercise E
	1.  

	
	2.

	
	3.

	
	4.

	
	5.

	
	

	Exercise F
	1. Arranged marriages are proper(= right = good), according to Japanese wisdom.
2. ‘Arranged marriage’ is proper(= right = good), according to Japanese wisdom.

	
	2. In America, there are also some people who get married even when they are students.
In America, we also see some people who get married even when they are students.

	
	3. In Japan, most people ask their boss to be their go-between and get married.

	
	4. Some Americans say that their races don’t matter when they get married.
There some Americans who say that their races don’t matter when they get married.

	
	5. Some American students enter their college just for the sole purpose of finding their spouse.
There are some American students who enter their college just for the sole purpose of finding their spouse.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


①Verb → ②Subject  → ③Object / Complement                                    文脈理解には、先ず、動詞を探し、主語を確認すれば、目的語、補語の作用がはっきりする。        You can’t speed up, if you can’t see. You can’t make up your heart, if you can’t hear.          Your eyes see, your ears hear and your mind finds it!
Board Stiff vs. Play It by Ear

	
	Ceremonies play a part in every culture.
	

	
	Often there are historical meanings to the ceremony, while sometimes these ceremonies are just habits that have formed in society.  
	社会で形成された習慣

	
	To foreigners in Japan, and even to some Japanese, there are too many formal ceremonies in Japan.
	*Eight foreign  neighbors reign *the kingdom.    

	
	From just after birth to the day one dies, there are rituals and formalities that mark certain occasions in life.
	· 死ぬ日
· 人生のある＊＊を記念する儀式や行事（ぎょうじ）

	
	For example, school and work place entrance ceremonies are rituals particular in Japan.
	日本の特別な儀式

	
	Since new workers enter a company at the same time, there is usually a formal rite where speeches are made and new employees promise to give their all for their jobs.
	スピーチがなされ、新入社員が精一杯（せいいっぱい）頑張って、仕事することを約束する儀式

	
	These ceremonies are formal, tense, and somewhat boring. 
	

	
	Sports events have opening and closing ceremonies. Even kindergartens!
	

	
	Students line up at attention and listen to motivating speeches that are always too long. 
	いつも長ったらしい教訓的（訓戒的）スピーチ

	
	Then one student also makes a short statement promising their sporting spirit during the event. 
	スポーツ精神を誓（ちか）う短い宣誓

	
	Businessmen go through the formality of exchanging business cards in a very rigid manner.
	名詞を交換する儀式           非常に堅苦（かたぐる）しそうに  

	
	   And of course, there is the Japanese wedding ceremony. 
	

	
	The lighting of candles, changes of costumes, and speech after formal speech makes this a true test of endurance!
	メインスピーチのあとのスピーチは、結婚式を忍耐力テストの場（ば）にしてしまう。

	
	However, in Japan there are many other ceremonies that are religious and cultural in nature. 
	まったく宗教的、文化的な多くの儀式

	
	These are usually enjoyed by foreigners since many other ceremonies are based on history and can be watched in an informal way. 
	many other ceremonies  =  These = they

	
	New Years at the shrine and festivals throughout the year are ceremonies that everyone enjoys.
	神社の新年や年中（ねんちゅう）のいろいろな祭事（さいじ＝お祭り）は、みんなが楽しみにする儀式です。

	
	
	

	
	Americans are generally much less formal and don’t give much weight to ceremonial functions. 
	儀式の効用を重視しない。

	
	People like to get to the point as soon as possible and not waste time with formalities. 
	

	
	There are no formal ceremonies for school and company entrances like in Japan. 
	学校や会社に入るため正式な儀式などは（一つも）ありません。

	
	Students just show up on the first day of school and zip along to class.
	zip to  /  run to  /  dash to
* 尖啸声  /  飕飕地飞过

	
	In the workplace, new employees are usually just introduced to their co-workers by a supervisor with a handshake.
	

	
	Most American companies don’t hire all their new employees at the same time. 
	

	
	Though major sporting events like Olympics have formal opening and closing ceremonies, school events are opened with a quick, informal word of encouragement. 
	

	
	American businessmen greet each other in a polite, yet casual atmosphere. 
	

	
	Exchanging business cards is not required. 
	

	
	And some weddings in America resemble big, exciting parties instead of a formal ceremony!
	公的儀式ではなくて、（公的儀式のかわりに）                      *而不是～；　代替～

	
	
	

	
	Formal ceremonies help to place importance on an activity. 
	行事の重要性を増す（重きを置く）

	
	Perhaps American society should adopt more formality for certain activities to show how important the activity is. 
	その行事がどれだけ重要なものであるかを示すために

	
	Not taking things seriously enough seems to be a problem in America.  
	物事（ものごと）を真面目に取り扱わないことは

	
	On the other hand, perhaps some activities in Japan should be less formal and more relaxed. 
	

	
	People here should “play it by ear” more often.  
	随机应变；临时凑合；即席作成

	
	Regardless, ceremonial activities are a part of any society and should be recognized and understood by everyone.
	いずれにせよ；どっちにしても
不管怎样；
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